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Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

12.10.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore X  

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

LIZENZEN

Garagierter  Mietautodienst:  Ausschreibung  eines 
öffentlichen Wettbewerbes für die Vergabe von drei 
(3) Ermächtigungen zur Ausübung des öffentlichen 
Mietwagendienstes mit Fahrer für PKW bis zu neun 
Sitzplätzen 

LICENZE

Servizio di noleggio con conducente: Bando di con-
corso pubblico per l’assegnazione di tre (3) autoriz-
zazioni per l’esercizio del servizio pubblico di auto-
noleggio con conducente con autovetture fino a no-
ve posti 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeinderats  vom  2.  März  2021,  Nr.  8  die 
Gemeindeverordnung  über  die  Regelung  des 
Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“ genehmigt worden 
ist;

Premesso, che con delibera del Consiglio comunale 
2  marzo  2021,  n.  8  è  stato  approvato  il 
regolamento comunale per l'esercizio del servizio di 
noleggio con conducente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  6  dieser 
Verordnung, welcher vorsieht, dass die Zuweisung 
der Ermächtigungen für den Dienst „Mietwagen mit 
Fahrer“  mittels  vom  Gemeindeausschuss 
festgesetzten  Wettbewerbsverfahren,  bei  dem 
Unterlagen bewertet werden, erfolgt;

Visto l'art.  6  di  questo  regolamento,  che prevede 
che  l'assegnazione  delle  autorizzazioni  per 
l'esercizio  del  noleggio  con  conducente  avviene 
mediante una procedura ad evidenza pubblica per 
titoli  indetto  con  deliberazione  della  Giunta 
comunale;

Festgestellt, dass gemäß Art. 5 der Verordnung in 
der  Gemeinde Ritten insgesamt  45 Bewilligungen 
für Personenkraftwagen mit bis zu neun Sitzplätzen 
vergeben werden können;

Accertato che, ai sensi dell’art. 5 del  regolamento, 
per  il  Comune  di  Renon  sono  previsti  n.  45 
autorizzazioni  per  l’esercizio  del  servizio  con 
autovetture  fino  a  nove  posti  compreso  il 
conducente;

Festgestellt,  dass  bisher  40  Bewilligungen  an 
verschiedene  Bewerber  zugewiesen  worden  sind 
und daher  noch fünf  (5)  Ermächtigungen für  den 
Dienst  “Mietwagen  mit  Fahrer“  für 
Personenkraftwagen  mit  bis  zu  neun  Sitzplätzen 
frei sind;

Accertato  che  finora  sono  state  assegnate  40 
autorizzazioni a diversi aspiranti e che perciò sono 
libere ancora cinque (5) autorizzazioni per il servizio 
di noleggio con conducente per autovetture fino a 
nove posti compreso il conducente;

In  Erachtung,  aufgrund  wiederholter  Nachfrage, 
einen  öffentlichen  Wettbewerb  für  die  Zuweisung 
von  drei  (3)  Ermächtigungen  für  den  Dienst 
„Mietwagen mit Fahrer“ für Personenkraftwagen mit 
bis  zu  neun  Sitzplätzen  auszuschreiben  und  die 
vom  zuständigen  Amt  vorbereitete 
Wettbewerbsausschreibung zu genehmigen;

Ritenuto di emanare, in base a diverse richieste, un 
bando di concorso pubblico per l'assegnazione di n. 
tre (3) autorizzazioni per il servizio di noleggio con 
conducente per autovetture fino a nove posti e di 
approvare  il  bando  predisposto  dall’ufficio 
competente;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(I96OJQkU7HzljnUJPr6tdo0M3ygMaw30KZsfudJC
gzQ=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(CgMpGuwISbpidhhtUYF6EPTSggcoCUMS9MC1z
RCN0HI=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(I96OJQkU7HzljnUJPr6tdo0M3ygMaw30KZsfudJC
gzQ=)  e  quella  contabile 
(CgMpGuwISbpidhhtUYF6EPTSggcoCUMS9MC1z
RCN0HI=), attestante la copertura finanziaria, della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) einen öffentlichen Wettbewerb für die Zuweisung 
von drei (3) Ermächtigungen zur Ausübung  des 
öffentlichen  Mietwagendienstes  mit  Fahrer  für 
Personenkraftwagen mit bis zu neun Sitzplätzen 
auszuschreiben;

1) di  bandire un concorso pubblico per  l'assegna-
zione di tre (3) autorizzazioni per l'esercizio del 
servizio di noleggio con conducente di autovettu-
re fino a nove posti;

2) die Wettbewerbsausschreibung, die wesentlichen 2) di approvare e pubblicare il  bando di concorso, 



Bestandteil  dieses  Beschlusses  bildet,  wenn 
auch  nicht  materiell  beigelegt,  zu  genehmigen 
und zu veröffentlichen;

che  costituisce  parte  integrante  della  presente 
delibera, anche se non materialmente allegato;

3) festzulegen, dass der gegenständliche Beschluss 
keine Ausgabenverpflichtung beinhaltet;

3) di determinare che la presente delibera non con-
tiene nessun impegno di spesa;

4) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 aufgrund der Dringlichkeit einstimmig für unver-
züglich vollziehbar zu erklären.

4) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente  delibera-
zione in base all'urgenza immediatamente ese-
cutiva, ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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